Путешествие в страну Фразеологию.

Нет слова, которое было бы так замашисто, бойко, так вырывалось бы из-под самого сердца, так бы кипело и животрепетало, как метко сказанное слово.
Н.В.Гоголь.

Слово – выражение мысли и может служить соединению и разделению людей; поэтому нужно с осторожностью обращаться с ним.

Л.Н.Толстой.

С раннего детства и до глубокой старости вся жизнь человека связана  с языком.
Ребенок, опуская ресницы, засыпает под монотонное журчание бабушкиной сказки. А ведь сказка – это язык.

Подросток идет в школу. Юноша шагает в университет или институт. В речах учителей, на страницах книг развертывается перед нами отраженная в словах огромная Вселенная. Человек узнает о том, что было сто или тысячу лет назад, что существует на экваторе или в Арктике. И все это возможно только благодаря языку.

Все, что люди совершают в мире человеческого, совершается при участии и посредством языка. Без его помощи ни один из нас не способен трудиться совместно с другими, не может ни на шаг двинуть вперед науку, технику, искусство, жизнь.

«Блаженство рода человеческого коль много от слов зависит, - писал боле двухсот лет назад Михаил Васильевич Ломоносов, - всяк довольно усмотреть может».

Язык есть важнейшее орудие общения между людьми.
Умело и с наибольшей пользой применять любое орудие может лишь тот, кто его глубоко, тщательно изучил, кто знает, как оно «устроено», из каких частей состоит, как работает, как изменяется  с течением времени, какого обращения требует  с собой.

Достаточно ли мы знаем наше удивительное «орудие», наш человеческий язык? 
Объектом нашего исследования стала самая интересная, но в  недостаточной степени изученная область русского языка – Фразеология. 

Фразеология – это величайшая сокровищница и непреходящая ценность любого языка. В ней, как в зеркале, отражаются история  и культура народа, многовековой опыт его трудовой и  духовной деятельности, его нравственные ценности. Фразеология отражает мир чувств, образов, оценок того или иного народа, она самым непосредственным образом связана с культурой речи.
Поэтому для тех, кто интересуется историей, культурой своего народа, фразеология – одна из самых увлекательных и занимательных сфер языка.

Насколько увлекательной и занимательной может быть фразеология мы продемонстрируем чуть позже. А вначале хотели бы показать вам результаты наших исследований (анкеты, которую мы провели в нашей школе), поделиться своими наблюдениями, насколько богаче, ярче, выразительнее становится наша речь, когда мы употребляем фразеологические обороты – устойчивые сочетания слов.

Мы  провели небольшой социологический опрос среди школьников 5-11 классов и учителей, не преподающих русский язык и литературу. Цель опроса – выяснить, какое место занимают фразеологизмы в речи наших сверстников.

Результаты получились не просто интересные, но и самые неожиданные.

Всего было опрошено 146 человека. Им были предложены следующие вопросы:

1.Знаете ли Вы, что такое фразеологизмы?

	ДА
	
	              НЕТ
	


2. Как часто вы используете фразеологизмы в своей речи?

	ЧАСТО
	
	РЕДКО
	
	НИКОГДА
	


3. Какие фразеологические обороты вы знаете?
4. Как вы считаете, необходимы ли фразеологизмы в нашей речи? Почему?
Утвердительно на первый вопрос ответили 118 участников опроса, из них 100% учащихся 6, 8, 9 и 10 классов, в которых тема «Фразеология» повторялась в начале учебного года.

Из числа взрослых опрошенных 95% вспомнили, что такое фразеологический оборот.
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                                    Да       Нет

                 Рисунок 1.  Знаете ли Вы, что такое фразеологизмы?

В своей речи фразеологизмы часто используют всего лишь 24% опрошенных, редко - 38% опрошенных разных возрастов. И совсем уж неутешительный результат дал последний вариант ответа: никогда не употребляют фразеологизмы в своей речи 38% опрошенных. Среди этой категории нет учителей, они ведь ежедневно употребляют в речи фразеологизмы. Употребляют их и учащиеся, но многие из них и не догадываются, что это фразеологизмы.
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Рисунок 2. Как часто используете Вы фразеологические обороты в своей речи?

Вам интересно знать, какие фразеологические обороты чаще всего встречались в ответах опрашиваемых? 
Спустя рукава – 47
Сломя голову -40
Бить баклуши – 38
Засучив рукава – 29

Медвежья услуга –27
Кот наплакал – 25
Сесть в колошу – 25
Ставить палки в колеса – 21
Зарубить на носу – 18
Несмотря на небольшой запас фразеологизмов в речи учеников, нас все же порадовал тот факт, что больше 70% опрошенных все же считают, что фразеологизмы нужны, что их надо использовать в устной и письменной речи, потому что они обогащают наш словарный запас, делают нашу речь  яркой, образной, выразительной, эмоциональной.

Хотите, чтобы в кругу друзей вас слушали с интересом, затаив дыхание? Учитесь употреблять в своей речи фразеологизмы. А мы попробуем Вам в этом помочь.

Предлагаем вашему вниманию интересную информацию о фразеологизмах, а также увлекательные и занимательные задания по фразеологии.

1.Происхождение фразеологизмов.

 Фразеологизмы, используемые в современном русском языке, имеют различное происхождение. Большая часть их отражает глубоко народный, самобытный характер русского языка. Все фразеологизмы русского языка можно разделить по происхождению на две группы: фразеологизмы русского происхождения и заимствованные. Подавляющее большинство русских фразеологизмов возникло в самом русском языке или досталось русскому языку от языка-предка. Таковы водой не разольешь - "очень дружны", медвежья услуга - "неумелая услуга, плохая помощь", лезть на рожон - "предпринимать что-то рискованное, заведомо обреченное на неудачу", семи пядей во лбу - "очень умный", человек в футляре (из рассказа А.П.Чехова) и многие другие.
 Прямой (первоначальный) смысл многих фразеологизмов связан с историей нашей Родины, с некоторыми обычаями предков, их работой и т. д. Так, выражение бить баклуши (бездельничать) возникло на основе прямого значения – «раскалывать чурбан на баклуши (чурки) для изготовления из них ложек, поварешек и т.д.», т. е. делать очень несложное, нетрудное дело. Выражение аника – воин произошло от имени героя древнерусского сказания. В этом сказании говорится о том, что Аника – воин гордился своей силой и храбростью, но, встретив Смерть, испугался и бил ею побежден. Заткнуть за пояс – связано с русской народной борьбой «на поясах»: противника, схватив за пояс, бросали на землю. Между двух огней – русских князей, прибывших к монгольскому, проводили между двумя кострами: считалось, что огонь обезвредит яд и отнимет силу у колдовских заклинаний. На всю Ивановскую – связано с тем, что в прошлом на Ивановской площади в Московском Кремле громко оглашали царские указы.
Среди множества фразеологизмов есть выражения, которые пришли к нам из Библии – альфа и омега (греческие буквы), буквальное выражение начало и конец чего – либо. Библейский миф говорит, что жители древнего Вавилона захотели построить башню (столп) до неба; разгневанный бог смешал их языки, люди перестали понимать друг друга и не могли продолжить постройку. Так появилось выражение вавилонское столпотворение.
В основе некоторых фразеологизмов лежат легенды и факты античной истории, например: ахиллесова пята (из греческого мифа об Ахиллесе), авгиевы конюшни (связано с древнегреческой легендой о шестом из двенадцати подвигов Геракла) и т.д.  С другими фразеологическими оборотами, которые пришли к нам из Библии вы сможете познакомиться в Приложении 1.
Много фразеологизмов перешло в литературный язык из речи представителей различных  профессий. Например, попасть в тон, играть первую  скрипку пришли из речи музыкантов; разделать под орех, без сучка, без задоринки – из речи столяров: из речи скорняков - овчинка выделки не стоит. Есть фразеологизмы, которые пришли из нами любимых сказок – за тридевять земель, как принцесса на горошине, избушка на курьих ножках, лиса Патрикеевна.
Значительная часть фразеологизмов относится к разговорному стилю, есть  фразеологизмы, которым свойственен и книжный стиль.
2. Грамматическая структура фразеологических оборотов.

Фразеологизмы русского языка могут различаться своей грамматической структурой. По грамматической структуре их можно разделить на два основных разряда. Первый разряд составляют фразеологизмы, имеющие грамматическую структуру предложения, например: бабушка надвое сказала, след простыл, как корова языком слизала. Второй разряд - это фразеологизмы со структурой словосочетания: сесть в калошу, авгиевы конюшни, властитель дум. Фразеологизмы со структурой предложения менее многочисленны в русском языке. Фразеологизмы со структурой словосочетания различаются по тому, какие части речи они в себя включают и какое слово в них является грамматически главным. По грамматически главному слову различаются два типа фразеологизмов: именные и глагольные. У именных фразеологизмов грамматически господствующим, главным словом бывает чаще всего имя существительное: белые мухи, эзопов язык, гвоздь программы, злоба дня. Однако есть фразеологизмы, грамматически главным словом которых выступает имя прилагательное: легкий на подъем, тугой на ухо. Глагольные фразеологизмы включают в свой состав глагол как грамматически главное слово плюс имя существительное или наречие, например: ходить козырем, заваривать кашу, видеть насквозь. К фразеологизмам со структурой словосочетания примыкают такие фразеологизмы, которые содержат слова, связанные сочинительной связью: ни рыба ни мясо, ни дна ни покрышки, без сучка без задоринки.
3. Однозначность и многозначность фразеологических оборотов.
Фразеологизмы русского языка чаще всего бывают однозначными, т.е. употребляются с одним постоянным значением. Так, только одно значение имеют фразеологизмы во весь дух - "быстро", прикусить язык - "замолчать", лед тронулся - "положено начало какому-то делу", заморить червячка - "слегка перекусить" и т. д. Однако многие фразеологизмы имеют по два или даже более значений. Например, фразеологизм собраться с силами имеет два значения: 1) "накапливать силы, отдыхая", 2) "превозмочь страх и решиться на что-то". Различие значений фразеологизма проявляется в его сочетаемости со словами. Так, фразеологизм что есть силы в значении "быстро" сочетается со словами, обозначающими движение, - с глаголами бежать, нестись, удирать: Алексей бежал за ней что есть силы, видя перед собой только пестрое пятно ее легкого цветастого платья (Б.Полевой). Во втором значении этот фразеологизм употребляется с глаголами кричать, орать, реветь (громко): Малыш заревел что есть силы. Связь между разными значениями многозначного фразеологизма не утрачивается. Часто такая связь является результатом переноса значения. Насекомое божья коровка считается в народе безвредным, тихим, никому не мешающим. Это название было перенесено на человека, а само выражение божья коровка получило новое значение: "тихий, безобидный, не умеющий постоять за себя человек".

4. Омонимия фразеологических оборотов.
Как и в лексике, во фразеологии с многозначностью тесно связано явление омонимии. Если между разными значениями фразеологизмов, состоящих из одних и тех же слов, нет никакой связи, то эти фразеологизмы признаются омонимами. Фразеологизмы-омонимы могут возникать на основе различных явлений. Первый путь - когда исходным является один и тот же предмет, но различны его признаки. Так, два фразеологизма, совершенно разные по значению, возникли в русском языке в связи с образом петуха: пустить петуха - "фальшиво воспроизвести мелодию, пропеть не тот звук" и пустить петуха - "поджечь". В одном случае выражение связано с пением петуха, во втором - с его внешним видом: красный петух напоминает пламя, и фразеологизм этот иногда употребляется со словом красный: пустить красного петуха.
5. Синонимия в русской фразеологии.

В русском языке одно и то же значение можно выразить не только разными словами, но и разными фразеологизмами. Например: "опытный человек" - тертый калач, стреляный воробей; "темно" - ни зги не видно, тьма кромешная, хоть глаз коли (выколи). Такие фразеологизмы составляют в языке синонимический ряд. Фразеологизмы-синонимы могут различаться оттенками значений или полностью совпадать по значению. Совпадают по значению фразеологизмы от корки до корки и от доски до доски. У синонимов на краю света и куда ворон костей не заносил есть смысловое отличие: второй фразеологизм означает не только "очень далеко", но и в "труднодоступном месте". Фразеологизмы-синонимы могут быть одинаковыми по грамматическому строению (тертый калан - стреляный воробей) или различными, чем отличаются от лексических синонимов (которые всегда относятся к одной части речи), например: со всех ног - только пятки засверкали.
6. Антонимия в русской фразеологии.

Между фразеологизмами русского языка, как и между словами, бывают отношения антонимии. Фразеологизмами-антонимами называются такие, которые противоположны по значению. Фразеологизмы-антонимы характеризуют явление с одной стороны, но противоположны. Так, человек может быть определен по его росту; с версту Коломенскую - "очень высокий" - от земли не видать - "очень низкий"; по его внешнему виду, отражающему состояние здоровья: кровь с молоком - "здоровый вид" - краше в гроб кладут - "болезненный, плохой вид". Фразеологизмы-антонимы могут состоять из разных слов (возносить до небес - втаптывать в грязь, ни зги не видно - хоть иголки собирай) или иметь некоторые одинаковые слова в своем составе (с легким сердцем - с тяжелым сердцем, жить своим умом - жить чужим умом)
Из вышеизложенного материала видно, какое разнообразие фразеологических оборотов есть в русском языке. И еще можно много говорить о семантике фразеологизмов, об их структу-ре, происхождении. Наша же цель была  напомнить о фразеологизмах, которые используются в повседневной речи не только взрослых, но и учащихся, а также  познакомить с незаслуженно забытыми фразеологизмами, которые сделают нашу речь ярче, выразительнее, образнее.
А сейчас пришло время поиграть. Предлагаем вашему вниманию  задания занимательного характера, которые  помогут вам обогатить вашу речь фразеологическими оборотами.
Задание 1. Задание на соответствие. Подберите к каждому слову фразеологический оборот из правой колонки.
                       Метко -                    рассеиваться как дым

                       Неожиданно -         держать язык за зубами

                       Тесно -                     намять бока

                       Темно -                     как снег на голову

                       Опытный -               хоть глаз выколи

                       Мокрый -                 не в бровь, а в глаз

                       Молчать -                 яблоку негде упасть

                       Хвалить -                 стреляный воробей

                       Обманывать -          ни одной сухой нитки

                       Бить -                        возносить до небес

             Исчезать -                 обводить вокруг пальца
Задание 2. Распределить фразеологизмы по сфере употребления: разговорный, книжный, публицистический 

  Водить за нос, ломать голову, сложить оружие, сдержать слово, карточный домик, из года в год, краеугольный камень, ломать голову, кривить душой, гадать на кофейной гуще, дамоклов меч, под открытым небом.

Ответы:  Книжный: сложить оружие, карточный домик, дамоклов меч, краеугольный камень.

                Публицистический: сдержать слово, под открытым небом, из года в год.

                Разговорный: водить за нос, ломать голову, кривить душой, гадать на кофейной гуще.

Задание 3. Замените фразеологический оборот словом - синонимом.

Дать обещание - …                                            Делать вид- …

Прийти на выручку - …                                    Дать знать- …

Принимать участие - …                                    Дать согласие- …

Проявить интерес - …                                      Подать весть- …

Окружить заботой - …                                     Положить конец- …

Завязать дружбу - …                                         Завязать разговор- …

Прийтись по вкусу - …                                    Воспринять духом- …                                                                   

Держать путь - …                                             Хранить молчание- …

Бросать упрёк - …                                            Остаться в живых- …

Бросить взгляд - …                                          Строить догадки- …

Идти на лад - …                                               Приходить в восторг- …  

Питать надежду - …                                        Вылетело из головы- …

Пустить корни - …                                          Вести переписку- …

Не вешать нос - …                                           Поднять на смех- …

Вставлять палки в колёса - …                        Перемывать косточки- …

Навострить лыжи - …                                     Не сносить головы- …                                    

Пуститься в пляс - …                                      Сколько душе угодно- …

Как по команде - …                                         Не за горами- …

На всех парах - …                                            Как снег на голову- …

На скорую руку - …                                        Во всё горло- …

Не на штуку - …                                              Не покладая рук- …

Спустя рукава - …                                          Буква в букву- …

Со всех ног - …                                               В один голос- …

Надуть губы -…                                              Клевать носом- …

Ответы:  Левая колонка: обещать; выручить; участвовать; заинтересоваться; заботиться;          

                 подружиться; понравиться; идти; упрекать; взглянуть; налаживаться; надеяться; 
                 обосноваться; не унывать; мешать; убежать; заплясать; дружно; стремительно; наспех; 
                серьёзно; кое - как; быстро; обидеться.

  Правая колонка: притворяться; сообщить; согласиться; известить; покончить;   

  разговориться; ободриться; молчать; выжить; предполагать; восторгаться; забыл;  

  переписываться; осмеять; сплетничать; несдобровать; вдоволь; близко; неожиданно;  

 громко; усердно; точно; единодушно; дремать.

Задние 4. Укажите сначала фразеологические обороты со словами-антонимами, затем – с синонимами.

Нет худа без добра, ум за разум заходит, из огня да в полымя, всеми правдами и неправдами, вопрос жизни и смерти, и стар и млад, ни сыт ни голоден, переливать из пустого в порожнее, чёрным по белому, с больной головы на здоровую, ни конца ни краю, вокруг да около, цел и невредим, от мала до велика.

Задание 5. Найдите в тексте  и выпишите  10 фразеологизмов.

Кашу маслом не испортишь.

«Саша, не стучи: уже поздно, соседи спят», - сказала мама. А Саша стучит. «Прекрати стук!» – сказал папа. А Саша стучит. «Как об стенку горох, - говорит бабушка. - ему хоть кол на голове чеши, а он всё своё. Отберу молоток!» Стучит. Сказано – сделано! Бабушка взяла у Саши молоток и унесла прочь. 
- Отдай!- требует Саша.

-  Завтра. А сейчас молотка не видать тебе как своих ушей! – ответила бабушка.

 Саша заплакал:

-  Я машину чиню. 
-  Всему своё время. 
– Зачем молоток унесла? 
- Ему про Ерёму, а он про Фому. Да ты как с Луны свалился. Русским языком сказано, поздно уже, все спят.
-  Не все: мы не спим. 
- Ну, хватит воду в ступе толочь. Марш в кровать.
-Какая живая у нашей бабушки речь – вся пословицами пересыпана. Что ни слово, то пословица или поговорка, - вступил в разговор папа.

 - Кашу маслом не испортишь,  - с улыбкой сказала бабушка.

 Ответ: кашу маслом не испортишь, как об стенку горох, хоть кол на голове теши, сказано –       

             сделано, не видать как своих ушей, всему своё время, ему про Ерёму, а он про Фому, как 
             с Луны свалился, русским языком сказано, воду в ступе толочь.)
В поисках фразеологизмов в тексте, вы можете попрактиковаться, если посмотрите 
Приложение 2, в котором представлены творческие работы наших одноклассников.

Задание 6. Вспомните и запишите фразеологизмы, в состав которых входят такие части тела как голова, нос, глаза, рука, нога.
ГОЛОВА
Человек с головой; морочить голову, вскружить голову, потерять голову, не сносить головы, отвечать головой, как снег на голову, голова идёт кругом, сломя голову.

НОС

Задирать нос; вешать нос; встретиться носом к носу; клевать носом; не видеть дальше своего носа; бояться носа показать; не показывать носа;остаться с носом; держать нос по ветру.

ГЛАЗА
Мозолить глаза (кому-нибудь); хлопать глазами; говорить в глаза; пускать пыль в глаза; глазом не моргнуть; с глазу на глаз; хоть глаза выколи; смотреть чужими глазами; открыть (кому-нибудь) глаза; как бельмо на глазу.

РУКА

Отбиться от рук; все валится из рук; на скорую руку; умывать руки; сходить с рук;  своя рука владыка; прибирать к рукам.

НОГА

Унести ноги; встать на ноги; встать с левой ноги; потерять почву под ногами; падать с ног; сбиться с ног; путаться под ногами; ног под собой не чуять; одна нога здесь, другая там.

Задание 7. Определите, с какой профессией связано возникновение каждого фразеологического оборота.

 1. Топорная работа; без сучка и задоринки; снять стружку; разделать под орех. (Столяр) 

2. На один покрой; трещать по швам; семь раз отмерь, один раз отрежь; шито белыми нитками. (Портной) 

3. Доводить до белого  каления; между молотом и наковальней. (Кузнец)

4. Калачом не заманишь; заварить кашу; толочь воду в ступе; попасть как кур в ощип.( Повар)
Задание 8.  Укажите фразеологизмы со значением
	1. «Любить»

1. Как свои пять пальцев.

2. Яблоку негде упасть.


3. Души не чаять.



4. Проще парёной репы


5. Носить на руках



6. Положа руку на сердце


	2.  «Пропал без вести»

 1. Во что бы то ни стало


 2. Игра не стоит свеч

3. Ни слуху ни духу



 4. Хоть караул кричи

5. Себе дороже



 6. Хоть волком вой

 7. Кровь из носу

 8. Как в воду канул


	3. «Недружно»

1. Душа в душу



2. Засучив рукава



3. Играть на руку



4. Положа руку на сердце


5. Вставлять палки  в колёса

6.Кривить душой



7. Как кошка с собакой


8. Через пень в колоду     


 Ответы:  1.   3, 5            2.  3,8            3. 5, 7
Задание 9. Какие предложения содержат ошибки в   употреблении фразеологизмов? 

Вася красиво, как курица лапой, написал заглавие.
Женя остановилась, до глубины души восхищенная чудесной музыкой.
Котенок был очень некрасивым, глаз не оторвать.
Мы дружно работали сложа руки.
Мы с другом долго спорили, но в конце концов нашли общий язык.
Яшка сломя голову остановился. 
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Задание 10. Перед вами  рисунки - подсказки  и среди них, конечно, есть работы учеников нашего класса. С помощью рисунков – подсказок вы должны отгадать фразеологизм. 
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Как рыба в воде.                                                                       Снять голову.
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Цыплят по осени считают                                                 Тёртый калач
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Открыть Америку                                                                  Сапог хочет кушать

                                                                    Развесить уши
11. Разгадай кроссворд. Правильно написав значение фразеологических оборотов, Вы сможете по вертикали прочитать ключевое слово.
1. Будто они вместе свиней пасли. 

2. Душа в душу. 

3. Не все дома. 

4. Тепличное растение. 

5. Сорока на хвосте принесла. 

6. Жить как кошка с собакой. 

7. Души не чаять

8. Хоть шаром покати. 

9. Обходить за семь верст.

10.  Повесить нос.

11. Не первой свежести 

12. Сводить счеты. 

Ответы: 1.Фамильярный. 2. Дружно. 3. Сумасшедший. 4. Избалованный. 5.Сплетни  

                 6. Ссориться. 7. Любить.  8 . Пусто.  9. Избегать. 10. Опечалиться. 11. Грязный.
                12. Мстить.

В своей работе мы хотели показать, какое важное место занимает фразеология в нашей жизни. Ведь фразеологизмы отражают национальную самобытность языка, во фразеологии запечатлен богатый исторический опыт народа, изучение фразеологии повышает культуру речи и общую культуру человека. А правильное и уместное использование фразеологизмов придает письменной и устной речи особую выразительность, меткость, образность, ведь как сказал Н.В.Гоголь : «Нет слова, которое было бы так замашисто, бойко, так вырывалось бы из-под самого сердца, так бы кипело и животрепетало, как метко сказанное слово». И таковыми словами являются фразеологизмы.
Изученный нами материал может оказать неоценимую помощь на уроках русского языка и литературы, при подготовке к олимпиадам, экзаменам, при анализе различных текстов. Зная и понимая смысл фразеологических оборотов, можно и нужно использовать их в своей речи. Считаем, что фразеологизмы украшают нашу речь, помогают образно и эмоционально выразить свои мысли. Исследуя фразеологические обороты, мы получили много полезной и познаватель-ной  информации, которая расширила наш кругозор. Думаем, что полученные знания пригодятся в нашей  дальнейшей учебной деятельности. А впереди нас ждет много нового и интересного в стране Фразеология. И Вам советуем заглянуть туда. Ни пуха вам ни пера.
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